Acts 2:47



 is the nominative masculine plural present active participle from the verb AINEW, which means “to praise: praising” (BDAG, p. 27).

The present tense is an iterative present, which describes an action that occurs periodically or at intervals.


The active voice indicates that the new Christians were producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to all three members of the Trinity.

“praising God”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural present active participle from the verb ECHW, which means “to have: having.”


The present tense is a descriptive present, which describes an action that continuously happens.


The active voice indicates that the new Christians produced the action of having something.


The participle is circumstantial.
Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHARIS, meaning “favor.”  To have favor with someone is an idiom that means to ‘win his respect’ Acts 2:47.”
  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of relationship from the masculine singular adjective HOLOS, meaning “with all, whole, entire, or complete.”  With this we have the accusative masculine singular article and noun LAOS, meaning “the people” and referring to the Jewish unbelievers living in Jerusalem.
“and having favor with all the people.”
 is the continuative/additive use of the postpositive conjunction DE, meaning “Furthermore, And.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to God the Holy Spirit, whose ministries of common grace, efficacious grace, and regeneration were making this happen.  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PROSTITHEMI, which means “to add” (BDAG, p. 885).

The imperfect tense is a descriptive/durative/iterative imperfect,
 which describes what continued to take place in the past.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produced the action of adding.  “…for it is finally the Holy Spirit who adds to the Church (Acts 2:47).”
 


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural articular present passive participle of the verb SWIZW, which means “to be saved.”


The article is used as a demonstrative pronoun, translated “the ones = those.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The passive voice indicates that people received the action of being saved.


The participle is substantivized by the article and functions as the direct object of the previous finite verb.

“Furthermore the Lord was adding those being saved”
 is the preposition KATA plus the accusative of measure (indicating a distributive idea = day by day; daily; each day) from the feminine singular noun HEMERA, meaning “day by day” (BDAG, p. 511).  Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and intensive pronoun AUTOS, meaning literally “to them” with AUTOS being used as a personal pronoun as is so often the case in the Koine Greek or “added to their number, Acts 2:47.”
 

“day by day to them.”

Acts 2:47 corrected translation
“praising God and having favor with all the people.  Furthermore the Lord was adding those being saved to them day by day.”
Explanation:
1.  “praising God”

a.  The entire sentence now reads: “And continuing daily in the temple with one mind [purpose], and breaking bread in every home, they were taking food together with joy and simplicity of heart [humility], praising God and having favor with all the people.”

b.  Luke has characterized the first group of Christians as continuing faithfully in the religious activities associated with the worship of God in the temple, having a unity of thinking and purpose, sharing and supporting each other with their daily food, having a mental attitude of joy and humility, and now praising God.

c.  This praise can take several forms, all of which are valid.



(1)  Their listening to the teaching of the apostles was praise of God, that is, praise of the teaching ministry of the Holy Spirit.



(2)  They could praise God through prayer and singing.]



(3)  They could praise God in simple conversation with others.



(4)  They could praise God through their faithful observance of the Eucharist.



(5)  They could praise God through the execution of His will in loving one another.


d.  They did all these things to praise God.

2.  “and having favor with all the people.”

a.  The result of their manner of life and praise of God was a positive influence on the other Jews living in Jerusalem.

b.  The Jewish unbelievers of the city saw their happiness, confidence in their eternal life and eternity security, care for one another, and thoughtfulness of their fellow Jews.  This could not help but impress the unbelievers of the city that something new and wonderful had happened in the lives of these people.

c.  Christian happiness draws other people to it.


d.  The happiness, contentment, and security of the believer with doctrine in their soul is like a magnet drawing the unbeliever away from the influence of the cosmic system.  We have something the unbeliever does not have, they know it, and they come to want it.


e.  While the religious leaders of Israel did not accept or approve of the belief of the Christians that Jesus was the Messiah, the people of the city had a completely opposite response to these believers.  They looked upon them favorably.


f.  The common people of the city could see no harm in a group of fellow Jews loving God, praising God, showing unconditional love for them, and doing anything necessary to help and support one another.  The Christians were living the ideal toward which the Mosaic Law pointed, but the Jews had never attained.

g.  The Jewish unbelievers of Jerusalem were seeing the Mosaic Law come to life in the real spiritual lives of the Christians, and they wanted to be a part of it.


h.  The two great commandments of Law were being lived before their very eyes: love the Lord your God with all your heart, mind, soul, and spirit, and love your neighbor as yourself.  Those unbelievers who wanted this relationship with God came to the Christians for answers.

3.  “Furthermore the Lord was adding those being saved to them day by day.”

a.  As a result, God the Holy Spirit added to those being saved by making the message of the Christians a reality to them.

b.  Notice that God produced the action of adding new believers to the Church.  It was not done by the existing believers.  We are only the agents of the word of God the Holy Spirit in adding the elect to the Church.

c.  Notice that salvation is something received by the unbeliever.  It is gift of God not of works.


d.  God the Holy Spirit added new believers to the Church every day.  This has continued throughout the Church Age.  There is probably not a day that goes by during the Church Age that at least one member of the human race is not added to the Church.  There is no point in any day of human history existing if someone does not believe in Christ.


e.  The message of the gospel was having a tremendous positive effect in the city of Jerusalem, and this would soon lead to the jealousy and envy of the religious leaders.  Satan will bring his counterattack, but right now the victory is overwhelmingly God’s.
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